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IMEHHUKH RIHT ARE I SCHAFFARE'Y CEPEI[HBOBEPXHBQHIMEHBKIﬁ MOBI:
JJEKCUKO-CEMAHTUYHHNU TA NIEPEKJIAJAIIBKHU ACIIEKTH

Y npononosanii cmammi posenanymo npobremu icmopuuHo2o c1080mM8opy HiMeybKoi MosU, a came
00CNi0ACEHO CeMAHMUYHT MA QYHKYIOHATLHI 0COOIUBOCTT IMEHHUKIE HA -€f, KT NO3HAUAIOMb 0CIO YO008IYOT
cmami, Ha npuknadi 0éox wacmomnux aexcem — rihteereu schaffeereBemanosneno possumox cemanmuxu
depusamis, 0codOIUBOCHI iX nepeKnady YKpaiHCbKoio Ha Mamepiai 1eKCUKoepa@iunHux 0dxicepen i asmeHmudHux
MeKCcmi6 Pi3HUX Munie i JHCAHpie, BUSHAUEHO NIUG HCAHPOBO20 YUHHUKA HA 3HAYCHHS JIEKCEM Y
CepeOHbOBePXHbOHIMEYbKIU MOSI.

Knrouosi cnosa: cepednbosepXHbOHIMEYbKA MOBA, ICMOPUYHULL CI0BOMEID, HOMIHAYIS 0CIO,
CEMAHMUYHUL AHATI3, TIEKCUKO-CEMAHMUYHUT 86APIAHM, CROCOOU NEePeKaaoy.

Ionepenni 3ayBazkenns. J{ocnipkeHHsS HOMiHaLii 0COOM € aKTyaJbHUM AJISl JTIIHTBICTUYHHMX PO3BIIOK Ha
Marepiaii 6araTboX MOB 3a JIOMOMOTOI0 PI3HOMAaHITHHX migxoniB Ta Metoauk [1; 2]. s oHomacionoriyHa rpymna
MIPUBEPTAE YBary BUCHHX, SKi MPOBOJATH HAYKOBI PO3BIIKK HA OKPEMOMY MOBHO-ICTOPHYHOMY 3pi3i HIMEIbKOT
MOBH, & caMe — CEPEIHBOBEPXHBOHIMENLKOMY (ZaJli — CBH.), KM OXOIUIIOE 3HAYHHMI YacoBHii riepiox — Bix 1050
o 1350pp. [3; 4; 5]. CeH. HalimenyBanHs 4osoBikiB (mani — HY), yTBoproBaHi 3a 10moMorow cyogikca -€f,
PENpPE3eHTYIOTh JOCUTh MOTYXKHY TPYIY JIEKCEM, TOMY JIeTajbHe BUBUCHHS 1X CEMAaHTUYHUX 1 (PYHKLIOHAIBHUX
0COOJIMBOCTEH, a 0TXKE H 0COOMMBOCTEN 1X MEpPEKIany, € AKTYadbHHUM.

Jlo 3aBnaHb i€l poO3BiAKM HAaJCKHUTHh JOCTIHKCHHS PO3BUTKY cemMaHTHk HY Ha -er, ocobmuBoCTel ix
GbyHKIIOHYBaHHS i epeKiagy B aBTCHTUYHMX CBH. TEKCTaX Ha MPHKJIAAl 1BOX JekceM — rhtage ‘cynns' i schaféae
'PO3MOPSIHUK', OCKITEKY BOHH € OJTHIMH 13 HAYaCTOTHIIIMX MOX1THIX HAIMEHYBaHb YOJIOBIKIB Y CBH. MOBI.

Jhxepenamu MaTepiasty JOCTiIKeHHS € TPUTOMHHI CIOBHHK cBH. MoBH M. Jlekcepa [6], sikuii BimoOpakae
ii muTicHy cucTeMy ¥ BHCBITJIIOE CTaH CBH. MOBH, 1 MMCEMHI IaM’STKW PI3HUX THIIB 1 XKaHPIiB IOTO Hepiogy
(peniriiini Texctu [7; 8], kypTyasHo-nuuapcekuit emoc [9], rpamotu [10; 11]), siki penpe3eHTYIOTh MHCEMHE
MOBJIEHHSI aHAJI130BAHOTO MOBHO-ICTOPHYHOTO HEPIOY.

Bukiax ocHOBHOT0 MaTepiaJiy i 00IPYHTYBaHHS Pe3yJbTaTiB J0CITiTIKEHHSI.

OCoOMBICTh CBH. IIEPIOAY IOJIATAE Y TOMY, IO CaMe B Liek yac Oy HasBHI dyuciaenHi miaigexru [10: 279]i
TOMY €JIMHOI JIITEPATypPHOI HOPMH Y CY9aCHOMY PO3YMiHHI, €IMHUX TPaBHJI HAITUCAHHS TIaM’ SITOK Y CBH. IEPioJ
e He icuysano. JI. M. frynosa [3: 55] 3ayBaxye, 1110 TepMiH 'cepeIHbOBEPXHBOHIMEIIBKA MOBa' — 1€ 30ipHE
TIOHSTTS JJIsl TPYIU JiaJICKTIB CBH. MEPioly, OCKUIBKH yci TIaM’ ITKH, 30KpeMa ¥ emnivHi, MiCTATh 03HAKH ITEBHHUX
nianekris. Lled ¢akT miarBepukye posiora rpadidHa BapiaTUBHICTb HAIMCaHHS OJHI€ET i Ti€l % caMoi JIeKCeMH,
HaBiTh B OJTHOMY TEKCTi, nop.: richer, rihtaere rehter [9].

[Mucemna HiMenpka MoBa Oepe MOYATOK Yy CBH. IEPiOJl, @ THIIOJIOTISI TEKCTIB cTa€ HabaraTo MIMPIIOKO, HIXK Y
MOTIEPE/IHIA TaBHHOBEPXHBOHIMEIIBKHIA Iepio. Peniriiiii maM’ iTKH, CIpsIMOBaHI Ha MOIIUPEHHS XPUCTUSIHCTBA,
BiZIOMI 31aBHa, TOX XapaKTepHi JJIsl BCbOTO JOCHTIPKyBaHOTo nepiofy. Bucoke CepeaHboBivus, KIIOUOBHUIA eTan
CepenHix BiKiB, IPEICTABICHUH TEPOTYHMM 1 KypTya3HO-JIMIIAPCHKUM €rocaMu, sKi HaOyBaloTh y IeW dac
3HAYHOTO PO3BUTKY. ['paMOTH € HOBMM THIIOM TEKCTY, LIO 3 SBUBCSI caMme y CBH. mepioa. Bonu npuramanHi
OCTaHHBOMY €Tally PO3BHTKY CBH. MOBH 1 MICTATh HOBI YTBOPEHHS, y T.Y. i Ha TO3HAYCHHS YOJIOBIKIB
(HaliMeHyBaHHs HOBMX IIpOQeciii, HOBI 3ac00H CIIOBOTBOPY TOIIIO).

OpraHidHe TIO€JHAHHS CIIOBHUKOBOTO 1 TEKCTOBOTO MaTepialy Yy IOCITiPKeHHI iCTOPHYHOTO CIOBOTBOPY,
0cO0JIMBO 3 TIO3MIIT CEMAHTHKH, € a0COIIOTHO JOLIJIBHUM, OCKIIBKHA 1€ Ja€ MOYKJINBICTh BUSIBUTH HE TUIBKH BCI
3HAYEHHS JICKCEMH, SKIIO BOHA € TIOJICEMaHTHYHOIO, ajie i MpoaHali3yBaTH MPOAYKTUBHICTD (DYHKIIOHYBaHHS i
0COOJMBOCTI MEPEKIIaay KOXKHOTO 3 11 3HAYCHD y TEKCTAaX.

Po3BuTOK cHCTeMM HOMIHaLii YOJIOBIKIB CIIOCTEpIracThesi, NepenyciM, Ha piBHI ceMaHTHKH. B ocHOBI
(GYHKLUIOHYBaHHS PIi3HHX MOB, K NPOAYKTY MeTaOpPUYHOrO YTBOPEHHs, JeXuTh momicemis [13:184] i
HiMeIlbKa MOBa HE € BUHATKOM. J[OCII/DKEHHS TUIBKM CJIOBHHKOBUX OJMHUIIb HE JIa€ MOXIJIMBOCTI BU3HAUYMTH,
sKa CeMaHTHKa OyJla NMpUTaMaHHA Ul CJIOBa y TOM 4M iHIIMH mepiox po3BUTKY MOBH. CIOBHUK (ikcye Bci
MOXJIMBI 3HA4YCHHs JIEKCEMH, XO4Ya BEJIMKOI0 IPOOJIEMOI0 MpU YKIAJISHHI CIOBHHKA € came Te, L0 Yy
MOJIICEMaHTHYHUX CJIOBaxX dYepe3 reHepai3allilo CeMaHTHIHOTO PO3MOJiTy HEe BHU3HAYEHO i HE BHOKPEMIICHO
MaJICHbKI 3HAYCHHS CJI0BA, SIKI MOYKE KOHKPETU3YBATH TUIBKU TEKCT.

Imennuku rihtage i schaféae 3zadikcoBani sk y cioBHHKY CBH. MOBH M. Jlekcepa [6: 431, 622],tak i B
MMUCEMHUX PI3HOXKAHPOBUX TaM’ sTKaxX I[bOro mepioAy. BoHn € Mophosioriyno i ceMaHTHIHO BMOTHBOBaHUMU
JekceMaMu 3 cy(hikcoM -€r Ha IO3HaYEHHs areHca, CJIOBOTBIpHI 0a3u skux — gieciosa rihten 'cynutu' i schaffen
'TBOPUTH, POOUTH, HaKa3yBaTH' — BKAa3yHOThb Ha KOHKpeTHHIl (mpodeciitHuii) abo 3arajibHUN BHI IisUTBHOCTI
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yosoBika, mop.: rihtawe 'cymms, ynopsauuk' («— rihten ‘cyautu’), schafére ‘posnopsanuk’ («— schaffen
'TBOPUTH, POOUTH, HAKA3yBaTH ).

VY peniriiaux TekcTax 00uMaBa IMCHHUKH 3a(hiKCOBaHi HE 4acTo — 31 2 CIIOBOBXKMBaHb BiAmoBiaHo. CKopiire,
IIe 3YMOBJICHO 3MiCTOBHOIO CIPSMOBAHICTIO PENIriHHUX TaM ATOK, OCKITbKM BOHHW BTITIOIOTH CITUTKYBaHHS
cepelHbOBIUHOI JIOIUHK 3 BoroM, 10 AKOro 3Bepranucs 3i cioBamu vaterago herr, tomy HalOiIbII THIIOBUMHE
JUISL TAKAX CBH. TEKCTIB € MPOCTi HEBMOTHBOBAHI IMEHHHKH Ha MO3HaYeHHs JojoBika — vater'Orenp (Cocmozp)’,
herr Tocnonp', bruoder' (myxosuwmii) Gpat’, nepeaycim, 4epHelb a00 YOJOBIK, IO HAJIEKaB JO BIpsSH B3araii
a00 710 TIEBHOTO PENIriiHOTO OPJICHY.

VY KkypTya3zHOMy ernoci 3ycTpidaerhesi Tiibku iMeHnHuk rihtage (6 crioBomkuBanb). Bapro 3ayBakutH, 110
HE3BA)KAIOYM HA JOCUTH BEJHMKHIA OOCAT aHANi30BaHMX IaM ATOK, BITHOCHO HEBEIUKY KUIBKICTh MOXiTHHX
IMCHHHKIB Ha MO3HAYEHHS YOJIOBIKIB MOXHA TMOSICHUTH THM, IO KypTya3HO-THIAPCHKHUI 1 TepOidyHUi enocu
BU3HAYAIOTh YHMCJICHHI MO3UTUBHI SIKOCT] YOJIOBIKIB-T€POIB 1 HETaTHBHI SKOCTI IX BOPOTiB, ajie Ha TJi PO3MaiTTs
30BHILIHIX ()OPM, MOKHA CIIOCTEPIraTH MOMITHY OJHOMaHITHICTh BHYTPILIIHBOTO 3MICTY TBOpIB. SIK Haciigok —
MOBTOPIOBaHHS OJHMX 1 TWX camux HUY, 30Kkpema Takux, 1[0 MO3HAYAIOTh COLialibHE MOJOXKEHHS 1 JisUIbHICTD
0cobu J0II0BIYO] cTaTi.

CamMe y rpaMoTax aHaji30BaHi IOXiJHI HaliMEHYBaHHS YOJIOBIKIB € HAHYACTOTHIIIUMY JiekcemMamu — rihtage
(184 cnososxusanp), schaféae (100 cioBorxkuBanp). Lle MOXHA MOSCHHUTH HAacaMIlEPEN THM, IO TPAMOTH
PENpEe3eHTYIOTh BUJI MPABOBOTO JOKYMEHTY, a TOJOBHHUMHU NPEACTABHUKAMHU HPABOCYAJS IBOTO mepioay Oyiu
cynus (rihtaere) 1 Bukonasens abo posnopsanuk (schaféae).

Imennuk rihtage. YV crnoBuuky M. Jlekcepa HaBeneHO Taki TiyMadeHHs i€l jekcemu: 1) lenker
'ynpasistounit', 2) ordner ‘posnopsanuk’; 3) oberherr'ronosa’; 4) regent'perent’; 5) richter ‘cynns’; 6) pedell
'ronoBa' [6: 431]. besymM0oBHO, Taka 0araToO3HA4YHICTh CJOBA BUKJIMKAE TEBHI TPYAHOLI ISl MOCIIAHUKIB i
nepeKIiaiauiB, TOMy KOHTEKCT Y [[bOMY CEHCI, Ha BiIMiHYy Bijl CJIOBHHMKA, BU3HAYAE OJIHE, CUTYaTUBHE 3HAUCHHS
JIEKCEMH, OCKIIbKH B HHOMY HiBEJTIOETHCSI 0AraTO3HAYHICTh 1 Peasi3y€eThCsl JIMIIE OJIHE 3HAYESHHS CJIOBA, TOP.

(1) <...>ez muge deheiihter nieman ertoeter...>[7: 12] — hexaii »oaHH#H cydds HE BO' € OAHOT JIFOUHU .

(2) <...>Erhart richttar an der zeit gesessen zw Paszr.> [10: 77.21] —EpxapT — cp0osa, sxuii cujiiB Ha
et gac y IMopii'.

(3) Dar vber hab auch wier gebeten hern virichen vaitfgesstorf den LanRihter / der diser sache haerer
vnd rihter was.. <...> [11: 3310] —IIpo 1e Takox MU mpocwix naHa Yibpixa pon Bomsdrepcaopba, zomoey
3eMEeJILHOTO CYAY, SIKHi OYB y Iii CIipaBi ciryxadeMm i cyooero..."

(4) <...>daz dem derihter einen anlaiter geb den er vordest..> [11: 3110] —iiio iioMy cydds npusHayae
TOTO, XTO HA HOTO BUMOTY 3/iiCHIOE BBEJICHHS Y BOJIOJIHHS ...

VY HaBejeHUX MPUKIAAaX iMEHHUK lhtage mepeknagaeTbes YKpaiHChKOO 3a JIOMOMOTOI0 MOBHUX (MPHKJIAIU
1, 4)i yacTKOBHX €KBiBaJCHTIB 3 yTouHeHHsAMH (mpuknanu 2, 3).

Baprto 3ayBauTH, 0 KOXHHIA XKAHP 1 CTUIb ICTOPHYHHMX MUCEMHHUX MaM’ SITOK 3yMOBIIIOE MOSIBY TOTO YU
IHIIIOrO CHHOHIMA MEBHOTO CJOBa. Y rpaMoTax, HANPHUKIAJ, HaMEHYBaHHS YOJIOBIKIB y rajy3i CyJIOYHHCTBA
NpeJICTaBICHO 3HAYHO OLIBIIOID KiIBKICTIO IMEHHHKIB Ha -€f, mop.: rihtage, scheidae, tagedinger Uberhcerer
‘cynns”, Kieser'cymns (TpeTelchbKMi Cyms, MOCEPEAHUK IOA0 AOCIATHEHHsS abo 30epexenus mupy)', OFrihter
‘cynmoBuii BuKOHaBellb'. OcTaHHI JIBi JIGKCEMHM TNEPEKJIATAlOThCS 3a JOIMOMOTOI KOMOIHOBAHOTO CIOCO0y
nepeknany (yKpaiHCBKHI €KBIBAJICHT + OIMCOBHMM IEpPEKNaa), OCKIIBKH MOBa Hjae Npo MEBHI mpodeciiini
000B' SI3KH 1 3aBJJaHHS Y0JIOBIKA.

Imennuk schafége. 3a cnoBaukom M. Jlekcepa HaiiMeHyBaHHs 4YonoBika Schaffge rtakox €
MOICEMAHTHYHAM CJIOBOM, OCKIJIbKM MAa€ JeKilibKa JIEKCMKO-CEMaHTHMYHUX BapianTiB, a came 1) schdpfer
‘Teopeup'; 2) anordner ‘posnopsanuuk’; 3) aufseher'narnspau’; 4) verwalter 'ympasurens (ympaBiasroUmii)
MmaeTky'; 5) schaffnerynpasutens'; 6) procurator ‘po3nopsigHuk, yrnoBHoBaxkeHa ocoba'’; 7) zugfuhrer'toit, xto
Kepye mporeciero’ [6: 622].

Taka pi3HOMaHITHICTh 3HaU€Hb CBiTIHTH, ITI0 OJHIEIO 13 OCHOBHHUX TEHJICHITIH PO3BUTKY CBH. MOBH € PO3IIUPEHHS
JISKCHIHOTO 3HAYEHHS MOXITHUX IMEHHUKIB i3 CY(hiKCOM -€r 1 MosBa HOBUX JIEKCEM, sIKi HMEHYIOTh YOJIOBIKa 3a HOTo
TUSUTBHICTIO, 1110 CIPUYHUHEHO €KOHOMIYHHM 1 MOJITHYHNAM PO3BUTKOM CEPEIHBOBITHOTO CYCITLIHLCTBA.

JKaHpoBWif YMHHHUK TeX BILUTMHYB Ha OaraTo3HA4YHICThH CJiB, a OTXe 1 mepekyany noximgaux HY na -er. V
PENIriiHUX TEKCTaxX, fAKi € HaWmaBHIIMMH 3 ycix muceMHux pKepen CepennboBiuus, iMeHHHK Schaffere mae
sHaueHHs ‘TBopeus, bor' (< schafferitsopuru’), mop.:

(5) <...>da sprach er: 'Vil liebeschaffer<...>'[8: 7] — 1 Toxi Bin MmoBuB: "Haityno0neniumii Teopuypo,...".

Le naiimenyBanHs 3aikcoBaHo 1IBiui B omHakoBoMy cronydenti Vil lieber schaffer, sike € 3sepranssm 1o
Bora (TBopus). A cioBo Viel, yacto yxuBaHe y CBH. mam'siTKax, CIyrye, y bOMY BHOAIKY, JJISI TTiICUICHHS
BCHOT'O BHUCIIOBIIFOBAHHSI.

KnrouoBuMm cycriibuuM siBuiiieM [1isHporo CepesiHbOBIUYSs CTA€ PO3BUTOK KOMEPI[IMHO-MIPABOBUX BiJHOCHH
cepel JIIo/iel, 10 CIPHSUIO MOSBI HOBOTO THITY TEKCTY — IpaMOTH. B HMX BHIEHa3BaHA JIEKCEMa OTPUMYE BIKE
iHIIMI BapiaHT nepekiany, a came ‘posnopsaauuk’ («— schafferipoburu, nakasysaru') [mop. rakox 5: 207].
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Hocmigaukun moBu cBH. mepiogy T. Kusith, T'. 3omemc i K.-TI. Berepa [4: 84] 3apaxoByrOTb iMEHHHK
schaféare momo cBH. mepiony 10 iiOMaTH30BaHUX YTBOPEHb, TOOTO TAKMX, CEMAHTHKA SIKUX HE BHBOJIUTHCS B
MeXax IepHUBAIlifHUX TPaBUJI, OCKUIBKH HAYKOBII 3adikCyBajd If0 JIEKCEMY B iHIIMX TEKCTax y 3HAYEHHI
'mocaanelp abo yMoBHOBaXkeHHi (300Ky OyXOBHOI ab0 CBITCHKOI 0COOM) YOJIOBIK', IO II€ Pa3 MiAKPECIIOE
3HA4YHY POJIb ABTEHTUYHHMX MHUCEMHHX IaM TOK Yy JOCHI/DKeHHI CEMaHTHKU JIEKCEM MNEBHOIO ICTOPHYHOTO
MePioy PO3BUTKY MOBH.

BHCHOBKH Ta mepcrneKTHBH AoCHiKkeHHs. OTKe, CEeMAaHTUIHUN aHaJIi3 TOXIJHUX HAHMEHYBaHb YOJIOBIKiB
rihtagre i schaféae Ta ocoGnuBocTel iX mepekiaay Ha MaTepiail JeKCHKOrpapiuHuX JHKEPENT 1 pi3HOKaHPOBHX
MUCEMHUX CEPEIHhOBEPXHBOHIMEIIBKIX MaM'ATOK BHSBIISE€ 3HAYHUIN BIUIMB HABKOJHUIIHLOTO CEPEIOBHINA Ha
CyTO MOBHI SIBHIIA, 30KpeMa, Ha pO3MIMPCHHSA 1 3MiHY 3HAYCHb JICKCHYHUX OJUHHIG, IO MiATBEPIKYE
B32€EMO3B’ 130K PO3BUTKY MOBH i CYCIIJIbCTBA.

AmHani3oBaHi IMEHHHKH € MOP(OJIOTiYHO i CEMaHTHYHO BMOTHBOBAaHHUMH JIEKCEMaMH 3 Cy(]ikcoMm -€r Ha
MO3HAYCHHS arcHca, 3a()iKCOBAaHMMHU y CJIIOBHHKY CBH. MOBH SIK IOJIICEMAHTHYHI JIEKCEMHU, OKPEMi 3HAYCHHS
SIKHX MOXIIUBO YTOYHHTH JIUIIIC B KOHTEKCTI. JKaHPOBUI YNHHHUK OE€3YMOBHO BIUIMHYB Ha 0araTO3HA4YHICTh CIIIB,
a OTKe 1 Ha iX mepeknaa. Y JOCIiKEHHX aBTEHTUYHMX TEKCTaX HaliMeHyBaHHs 4ojoBikiB rihtage i schaféae
MEPEKIIAIAIOTHCS YKPATHCHKOIO 32 TOTIOMOTOI0 €KBIBAJIGHTHOTO KOMOIHOBAHOTO CITOCOOIB MEpeKIIay.

OO0csar craTTi YHEMOXIIMBIIIOE BHCBITICHHS BCIX THUTaHb, IOB’S3aHUX 3 YTBOPEHHSM 1 CEMaHTUYHHM
PO3BUTKOM HaWMEHyBaHb YOJIOBIKIB Ha -€f, TOMy TpobiemMa IOCHI[HKCHHs OCOOIMBOCTEH I1X TBOPEHHS
3IMIIAETHCS aKTYaIBHOIO 1 HAIAi.
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Kapacenxo 0. A. Cywgecmeumenwnuie rihteere u schaffeeres cpeonesepxnenemeyxom asvixe. nexcuko-
CeMAHMUYECKUll U NePesoOUeCKUll ACHEKMbL.

B dannoii cmamee paccmompenvl npoOaeMbl UCMOPUYECKO20 CLOB00OPA306AHUS HEMEYKO20 SA3bIKA, d UMEHHO
UCCREOVIOMCS CEMAHMUYECKUE U (DYHKYUOHATbHBIE OCODEHHOCU CYUWeCMEUMENbHbIX HA —el,Komopbie
0603HAUAIOM TUYA MYIHCCKO20 NOIA, HA npumepe 08yx yacmomuwlx nexcem — rihteereu schaffeerYemanosnenw
Dazeumue CeManmuKy 0epusamos, 0COOEHHOCHU UX Nepesoda Ha YKPAUHCKOM HA MAMepuale
JIeKCUKOZPAPUUECKUX UCTOYHUKOS U AYIMEHMUYHBIX MEKCMO8 PAZHBIX MUNO0E U HCAHPOE, ONPEOeNeHO GIUAHUE
JHCAHPOBO20 PAKMOPA HA 3HAUEHUE NEKCEM 6 CPEOHEBEPXHEHEMEYKOM A3bIKE.

Knrwouesvle cnosa. cpedueeepx%tenemeukuzi A3bIK, UCmopudeckoe Cﬂoeooﬁpaw@anue, HOMUHayus Uy,
cemanmuyecKkutl anamus, JNeKCUKO-CeMAHMUYeCKULL eapuanm, cnocoowl nepe@oda.

Karasenko O. A. Nouns Rihteere and Schaffaere in MieldHigh German: Lexical,
Semantic and Translation Aspects.

The research deals with the problems of histonwatd-building, namely semantic and functional
peculiarities of nouns with suffix —er, denotinglengersons on the example of two frequently usadde
units — rihteere and schaffeere. The reseamimprehensiveness led to the involvement of cortipara
historical analysis, descriptive method, elemeifitsoonponent and contextual analysis. Issues of the
development of derivatives semantics have beendsrad as well as peculiarities of their translatioto
Ukrainian on the basis of lexicographical sourcesagll texts of different types and genres. Theasm
analysis of derivative words rihteere and schaffaare the peculiarities of the translation showsgngficant
impact of the environment on the purely linguigtienomena, in particular, on the expand and thengkaof
the meaning of lexical units, that confirms thembnnection of the development of the languagetiaad
society. Analyzed nouns are morphologically andasgitally motivated lexical units which describe th
agent registered in the dictionary as polysemantiits, certain meanings of which may be clarifiedlydn
context. The influence of the genre factor on nregmof lexical units in Middle High German has been
determined. In the studied authentic texts the mataes rihteere schaffeere are translated into Ukaaiby
means of equivalent and combined methods of traosla

Key words: Middle High German, historical word-tdiilg, nomination of persons, semantic analysiscégx
and semantic variant, means of rendering.
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